
ค ำปฏิญำณตนเรื่องกำรต่อต้ำนกำรทุจริตและประพฤติมิชอบ 
ส ำนักงำนสภำพัฒนำกำรเศรษฐกิจและสังคมแห่งชำต ิ
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ข้ำพเจ้ำ...........(ออกชื่อแต่ละคนพร้อมกัน)......... 
ขอให้สัตย์ปฏิญำณว่ำข้ำพเจ้ำจะไม่ยอมเป็นเหยื่อของค่ำนิยมกำรติดสินบน ไม่ใช้อ ำนำจหน้ำที่มำคดโกง  

เอำประโยชน์ส่วนรวมมำเป็นประโยชน์ส่วนตน ไม่ใช้อ ำนำจหน้ำที่มำเอำเปรียบเบียดเบียนผู้อื่น  
และขอปฏิญำณไม่รับผลประโยชน์ หรือ ของขวัญใดๆ ทุกรูปแบบ  

ที่มีผลต่อกำรตัดสินใจหรือกำรกระท ำใดๆ ที่ไม่เป็นธรรมแต่จะประพฤติตนในกรอบของควำมซื่อสัตย์สุจริต  
และเคำรพกฎหมำยอย่ำงเคร่งครัด รวมทั้งจะร่วมมือเพื่อสร้ำงสรรค์สังคมที่มีคุณธรรมจริยธรรม 

ต่อต้ำนกำรทุจริตคดโกงทุกรูปแบบยึดถือหลักปรัชญำของเศรษฐกิจพอเพียง  
พ.ร.บ.ระเบียบข้ำรำชกำรพลเรือน พ.ศ. ๒๕๕๑ ประมวลจริยธรรมข้ำรำชกำรพลเรือน  

และข้อบังคับว่ำด้วยจรรยำข้ำรำชกำร สศช.  เป็นแนวทำงในกำรปฏิบัติตนและปฏิบัติงำนเพื่อประโยชน์สุขของ
ประชำชน เพื่อน ำพำประเทศไปสู่ควำมเจริญรุ่งเรืองอย่ำงมั่นคง มั่งคั่ง ยั่งยืน สืบไป 



Declaration of Commitment on Anti-Corruption/ 
Office of the National Economic and Social Development Council 

I, Mr./Mrs./Ms. ........................, hereby declare that I will not engage in any bribery, or abuse of 

power. I will be concerned primarily with the public interest, and avoid conflicts of interest. 
I will not exercise power to exploit others, but will act with integrity and honesty  
while respecting and strictly abiding by laws. I will receive no gifts or any incentives that 
induce to bias decisions. I will help to promote a society with morals, and will be committed 
to supporting the fight against all kinds of corruptions or misconducts. 

Importantly. I will uphold the Sufficiency Economy Philosophy, and obey rules and 
regulations stated in the Civil Service Act B.E. 2551 (2008), Code of Ethics, and Office of  

the National Economic and Social Development Council (NESDC) Code of Conduct as 
guiding principles to work for the benefit of the Thai people, leading the country to 
security, prosperity, and sustainability. 
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